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1 700008294 Hauptständerplatte

3 Rohrschellen ø25mm
1 Senkkopfschraube M6x45
3 Senkkopfschraube M6x25
4 Senkscheiben Ø6,4 x Ø18
4 U-Scheibe ø6,4
4 Selbstsichernde Mutter M6

Hepco & Becker GmbH
An der Steinmauer 6
D-66955 Pirmasens
Germany

Tel.: +49 (0)6331 - 1453 - 100
Fax: +49 (0)6331 - 1453 - 120
eMail: vertrieb@hepco-becker.de
www.hepco-becker.de

Hauptständerschutzplatte für Originalhauptständer
Centre stand protection plate for original center stand
20665-02

Weiteres Zubehör auf unsere Homepage.  More accessories: see our homepage.

BMW R 1200 GS  LC
ab Baujahr 2013 / from date of manufacture 2013

Artikel Nr.: / Item-no.:  420665-02    aluminium/aluminum

BMW R 1200 GS  Adventure
ab Baujahr 2014 / from date of manufacture 2014

Artikel Nr.: / Item-no.:  420671-02    aluminium/aluminum

1 700008294 protection plate

3 pipe clamp ø25mm
1 countersunk screw M6x45
3 countersunk screw M6x25
4 countersunk washer Ø6,4 x Ø18
4 washer ø6,4
4 self-lock nut M6

Zwei Rohrschellen ø25mm an die Querstrebe des Original Hauptständer und eine Rohrschelle an die in Fahrtrichtung
rechte Strebe aufstecken.
Attach two pipe clamps ø25mm to the cross member of the original centre stand and one pipe clamp on the right
tube in direction of travel.
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Hauptständerschutzplatte für Originalhauptständer
Centre stand protection plate for original center stand
20665-02
BMW R 1200 GS  LC
ab Baujahr 2013 / from date of manufacture 2013

Artikel Nr.: / Item-no.:  420665-02    aluminium/aluminum

BMW R 1200 GS  Adventure
ab Baujahr 2014 / from date of manufacture 2014

Artikel Nr.: / Item-no.:  420671-02    aluminium/aluminum

1x

Montage der Schutzplatte:
Die Schutzplatte seitlich am Hauptständer einhängen, so dass sich die Lasche der Platte zwischen beiden
Rückholfedern befindet. Die Senkkopfschraube M6x45 mit der Senkscheibe M6 durchstecken und auf der Rückseite
mit U-Scheibe ø6,4 mm und selbstsichernde Mutter M6 verschrauben.

Die übrigen Senkkopfschrauben M6x25 zusammen mit den Senkscheiben M6 durch die Bohrungen der Schutzplatte
stecken. Von hinten mit einer U-Scheibe ø6,4 mm und selbstsichernden Mutter M6 verschrauben.
Das Schutzblech ausrichten und alle Schrauben anziehen.

3x

1x 1x 1x

3x 3x 3x

Fastening of the protection plate:
mount the plate, so that the tab on the plate located between two return springs. By inserting the M6x45 countersunk
screw with M6 countersunk washer and screw on the back with washer ø6, 4 mm and self-locking nut M6.

Attach the remaining countersunk screws M6x25 together with the M6 countersunk washers through the holes of
the protection plate. From the rear use washer ø6,4 mm and self-locking nuts M6.
Align the plate and tighten all screws.

MONTAGEANLEITUNG
MOUNTING INSTRUCTIONS


